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Act, the original statute or amendment prevails to the extent
of the inconsistency.

(2) Les dispositions de la loi d'origine avec ses modifications
subséquentes par le greffier des Parlements en vertu de la Loi
sur la publication des lois l'emportent sur les dispositions in-
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NOTE NOTE

This consolidation is current to April 18, 2022. The last
amendments came into force on July 13, 2019. Any
amendments that were not in force as of April 18, 2022
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“Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 18 avril 2022. Les
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